ssnn1w1Ina: Cat Cartoons: Episode Thirty Nine Conversation...
I . 1

23 NNTE NG

Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Hus9En8: Aoy gnile
poo ban-yaai: dton - 160k bpat
Narrator: Episode - ‘Look bpat’

Fnsane: Tuiligiitesfinnnuanin(ue) saanasluinly udraneslsnsaeflis wenfianan
mufirasiznfieumuiivan sssasss

wi-chian maat: wan née doo pée gbi mee kwaam suk naa (na) réng playng bpai yim
bpai - laew ao a-rai maa réi gér mai réo - dieow gbér ao maa taap tée kor dieow
gOr a0 maa taap tée kaen - slay jang loie a

Wi-chian maat: It looks like Pee Goi is pretty chuffed today, singing and smiling
away. And she’s stringing something, | don’t know what it is, and putting it first on
her neck and then on her hand. It’s absolutely gorgeous.

d8710: 933628 §18939 ) Fnanavansd agnlangnAads Aelnnue

seet-waat: jing dlay - sUay jing jing mee maak maai laai sée - yaak daai maa pook
kor jang - kong go6h dee na

Si Sawat: That’s true. It’s really pretty and it has many different colors. | want one
to wear around my neck, it’ll be cool you know?!

Adesune: Newsasiuen(1an)Benineslsey
wi-chian maat: tée ao maa réi nan kao (kao) riak waa a-rai a
Wi-chian maat: The things that were strung, what are they called?



daa: 8o Fu(su)iineanuds Junaulddufidesvanivzsesanilaviniluasasaansanls
Hurasainiuinzssamuifdasleas

seet-waat: or - chan ( chan ) néuk ok laew - wan gon daai yin pée gbi bok waa ja
réi 160k bpat tam bpen séi kor dtriam wai bpen kdng kwan wan gert kdng kun-na-
mae pée goi ngai la

Si Sawat: A-ha! | remember it now. The other day, | heard Pee Goi say that she was
going to string some beads to make a necklace to be given as a birthday present
to Mum, her mother.

Wdssune: 18n anfluzssingiiamuwignlaus s i lumidesdunesiefitesasios
anilanygnAsLIILng

wi-chian maat: 6h héh - kong bpen kdng kwan tée kun-na-mae took jai na - bpa -
rao bpai haa pée goi gan tuh peua pée goi ja réi I16ok bpat maa pook kor rao baang
Wi-chian maat: Wow! | think that it’ll be a present that Mum will be quite taken
with. C’'mon, let’s go look for Pee Goi. You never know, maybe she’ll string some
‘look bpat’ around our necks for us.

Hussens: gnila Ao gnuiIn3afudenee) wzgesinan waeduaaniatau lnusaavini
dsnsmavisaasandaiia gnila 1@au a 89 a5z a n 1o U a1 ladiuaine @ 1éin

pbo ban-yaai: 160k bpat - keu - 16ok gaew réu hin sée dtaang dtaang jor roo
dtrong glaang - laew ao say-na-daai réu sén mai réi tam bpen sbéi kor réu séi kér
meu - 160k bpat - kian - lor ling - sara - oo - gor gai - bo - laa - maai han-aa-
gaat - dor dek

Narrator: ‘Look bpat’-s are glass or stone beads in various colors, with a hole right
through the middle. You can then use a cotton or silk thread to string them to
make a necklace or bracelet. ‘Look bpat’ is written ‘lor ling’, ‘sara o0’, ‘gor gai’,
‘bpor bplaa’, ‘maai han-aa-gaat’ and ‘dor dek’.

UNINIEINAD: wawunu lrsivzasuuy (asu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LRENLAN ) SBUNAN: $3nAE Ing
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.



Comments:
‘Look bpat’ (gnila) means ‘beads’.

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-thirty-nine-learn-and-love-the-thai-language/
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Sean Harley
. 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
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enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Facebook, and twitter).
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